
HANDGUARD ATLAS BIPOD ACCESSORY RAIL - ACCU-SHOT 4.0"
PICATINNY RAIL ADAPTER

Atlas 1913 Rails serve as attachment points for Atlas Bipods that fit Picatinny
rails. 3.35" rail accommodates hole patterns with 1.76" to 2.78" center-to-center
spacing and fits onto curved surfaces. 4" rail accommodates hole patterns with
2.2" to 3.5" center-to-center spacing and fits onto flat surfaces. Rails attach to the
stock with either a sling stud and spacer or machine screws, (not included).

Attributes

Name: ACCU-SHOT 4.0" PICATINNY RAIL ADAPTER
Manufacturer: ACCU-SHOT
Product no.: 100012058
Mfr. No.: BT17
Application: Picatinny Rail Mount
Attachment: Handguard
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 810040220241

Item details

Made in USA
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HANDGUARD ATLAS BIPOD ACCESSORY RAIL
ACCUSHOT Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für die HANDGUARD ATLAS BIPOD ACCESSORY RAIL ACCUSHOT entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es einen zuverlässigen
Befestigungspunkt für Atlas Bipods auf PicatinnySchienen bietet. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck gemäß den Produktspezifikationen
verwendet wird.
Überprüfe das Produkt vor der Installation und Nutzung auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Produkt nicht auf eine Weise, die dir oder anderen Schaden zufügen könnte.
Melde unsichere Produktzustände oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe, indem du die EUSicherheitsplattform "Safety Gate" besuchst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Installiere die Schiene nur auf kompatiblen PicatinnyOberflächen.
Stelle sicher, dass die Schiene vor der Nutzung sicher am Schaft befestigt ist.
Verwende das geeignete Befestigungsmaterial (SlingStift, Spacer oder Maschinenschrauben) für die
Installation. Beachte, dass diese nicht im Lieferumfang enthalten sind.
Überschreite nicht die empfohlene Gewichtsbeschränkung für die Kombination aus Bipod und Schiene.
Überprüfe regelmäßig die Schiene und deren Befestigungen auf Anzeichen von Abnutzung, Lockerung oder
Beschädigung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen SlingStift, Spacer oder Maschinenschrauben (nicht
enthalten).
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen ist.

Installation:

Bestimme den Ort an deiner Waffe, an dem die Schiene installiert werden soll.
Für die 3,35" Schiene stelle sicher, dass das Bohrmuster einem Abstand von 1,76" bis 2,78" von Mitte
zu Mitte entspricht.
Für die 4" Schiene stelle sicher, dass das Bohrmuster einem Abstand von 2,2" bis 3,5" von Mitte zu
Mitte entspricht.
Richte die Schiene an der gewählten Stelle aus und markiere gegebenenfalls die Bohrlöcher.
Befestige die Schiene mit dem geeigneten Befestigungsmaterial:

Wenn du einen SlingStift und Spacer verwendest, befestige diese gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Wenn du Maschinenschrauben verwendest, stelle sicher, dass sie gemäß den Spezifikationen
des Herstellers festgezogen sind.

Nutzung:

Nachdem die Schiene installiert ist, befestige den Atlas Bipod gemäß den Anweisungen des Bipods.
Stelle sicher, dass der Bipod vor der Nutzung sicher verriegelt ist.
Überprüfe regelmäßig die Verbindung vor jeder Nutzung, um die Sicherheit zu gewährleisten.

Entsorgungshinweise



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und nicht elektronische Abfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, Materialien wo möglich zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Produktsicherheit, Installation oder Wartung kontaktiere bitte den Hersteller oder besuche die
offizielle Website des Produkts für Unterstützungsressourcen.

Danke, dass du Sicherheit bei der Verwendung der HANDGUARD ATLAS BIPOD ACCESSORY RAIL ACCUSHOT
priorisierst. Genieße dein Schießerlebnis verantwortungsbewusst!
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HANDGUARD ATLAS BIPOD ACCESSORY RAIL
ACCUSHOT Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the HANDGUARD ATLAS BIPOD ACCESSORY RAIL ACCUSHOT. This product is
designed to enhance your shooting experience by providing a reliable attachment point for Atlas Bipods on Picatinny
rails. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in the product specifications.
Always check the product for any visible damage or wear before installation and use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not use the product in ways that may cause injury to yourself or others.
Report any unsafe product conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only install the rail on compatible Picatinny surfaces.
Ensure that the rail is securely attached to the stock before use.
Use the appropriate hardware (sling stud, spacer, or machine screws) for installation. Note that these are not
included with the product.
Do not exceed the recommended weight limit for the bipod and rail combination.
Regularly inspect the rail and its attachments for signs of wear, loosening, or damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather necessary tools: a sling stud, spacer, or machine screws (not included).
Ensure the work area is clean and free from distractions.

Installation:

Identify the location on your firearm where the rail will be installed.
For the 3.35" rail, ensure that the hole pattern matches a centertocenter spacing of 1.76" to 2.78".
For the 4" rail, ensure that the hole pattern matches a centertocenter spacing of 2.2" to 3.5".
Align the rail with the chosen location and mark the drill holes if necessary.
Secure the rail using the appropriate hardware:

If using a sling stud and spacer, attach them according to the manufacturer’s instructions.
If using machine screws, ensure they are tightened to the manufacturer's specifications.

Usage:

Once installed, attach the Atlas Bipod to the rail according to the bipod’s instructions.
Ensure that the bipod is securely locked in place before use.
Regularly check the connection before each use to ensure safety.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and nonelectronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding product safety, installation, or maintenance, please contact the manufacturer or refer to
the product's official website for support resources.

Thank you for prioritizing safety while using the HANDGUARD ATLAS BIPOD ACCESSORY RAIL ACCUSHOT.
Enjoy your shooting experience responsibly!
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Instrucciones de Seguridad para el Riel Accesorio
Bipod Atlas AccuShot

Introducción
Gracias por elegir el Riel Accesorio Bipod Atlas AccuShot. Este producto está diseñado para mejorar tu experiencia
de tiro al proporcionar un punto de sujeción confiable para los bipodes Atlas en rieles Picatinny. Por favor, lee
cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto, tal como se describe en las
especificaciones del producto.
Siempre revisa el producto en busca de daños visibles o desgaste antes de la instalación y el uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
No utilices el producto de maneras que puedan causar lesiones a ti mismo o a otros.
Informa sobre cualquier condición insegura del producto o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Solo instala el riel en superficies Picatinny compatibles.
Asegúrate de que el riel esté firmemente sujeto a la culata antes de usarlo.
Utiliza el hardware adecuado (perno de correa, espaciador o tornillos de máquina) para la instalación. Ten en
cuenta que estos no están incluidos con el producto.
No excedas el límite de peso recomendado para la combinación de bipod y riel.
Inspecciona regularmente el riel y sus accesorios en busca de signos de desgaste, aflojamiento o daños.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias: un perno de correa, espaciador o tornillos de máquina (no
incluidos).
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.

Instalación:

Identifica la ubicación en tu arma de fuego donde se instalará el riel.
Para el riel de 3.35", asegúrate de que el patrón de agujeros coincida con un espaciado de centro a
centro de 1.76" a 2.78".
Para el riel de 4", asegúrate de que el patrón de agujeros coincida con un espaciado de centro a centro
de 2.2" a 3.5".
Alinea el riel con la ubicación elegida y marca los agujeros de perforación si es necesario.
Asegura el riel utilizando el hardware apropiado:

Si utilizas un perno de correa y espaciador, conéctalos según las instrucciones del fabricante.
Si utilizas tornillos de máquina, asegúrate de que estén apretados según las especificaciones
del fabricante.

Uso:

Una vez instalado, conecta el bipod Atlas al riel según las instrucciones del bipod.
Asegúrate de que el bipod esté bloqueado de forma segura antes de usarlo.
Revisa regularmente la conexión antes de cada uso para garantizar la seguridad.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos y no electrónicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, instalación o mantenimiento, por favor contacta al
fabricante o consulta el sitio web oficial del producto para recursos de soporte.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el Riel Accesorio Bipod Atlas AccuShot. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro
de manera responsable!
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Instructions de Sécurité pour le RAIL D'ACCESSOIRE
DE BIPIED ATLAS HANDGUARD ACCUSHOT

Introduction
Merci d'avoir choisi le RAIL D'ACCESSOIRE DE BIPIED ATLAS HANDGUARD ACCUSHOT. Ce produit est conçu
pour améliorer votre expérience de tir en fournissant un point de fixation fiable pour les bipieds Atlas sur les rails
Picatinny. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace
du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son objectif prévu tel que décrit dans les spécifications
du produit.
Vérifiez toujours le produit pour tout dommage ou usure visible avant l'installation et l'utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne pas utiliser le produit de manière à causer des blessures à vousmême ou à autrui.
Signalez toute condition de produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installez uniquement le rail sur des surfaces Picatinny compatibles.
Assurezvous que le rail est solidement fixé à la crosse avant utilisation.
Utilisez le matériel approprié (œillet de sangle, espaceur ou vis) pour l'installation. Notez que ceuxci ne sont
pas inclus avec le produit.
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour la combinaison bipied et rail.
Inspectez régulièrement le rail et ses fixations pour détecter tout signe d'usure, de desserrage ou de
dommage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez les outils nécessaires : un œillet de sangle, un espaceur ou des vis (non inclus).
Assurezvous que l'aire de travail est propre et exempte de distractions.

Installation :

Identifiez l'emplacement sur votre arme où le rail sera installé.
Pour le rail de 3,35", assurezvous que le motif de trous correspond à un espacement de centre à
centre de 1,76" à 2,78".
Pour le rail de 4", assurezvous que le motif de trous correspond à un espacement de centre à centre
de 2,2" à 3,5".
Alignez le rail avec l'emplacement choisi et marquez les trous de perçage si nécessaire.
Fixez le rail en utilisant le matériel approprié :

Si vous utilisez un œillet de sangle et un espaceur, attachezles selon les instructions du
fabricant.
Si vous utilisez des vis, assurezvous qu'elles sont serrées selon les spécifications du fabricant.

Utilisation :

Une fois installé, attachez le bipied Atlas au rail selon les instructions du bipied.
Assurezvous que le bipied est solidement verrouillé en place avant utilisation.
Vérifiez régulièrement la connexion avant chaque utilisation pour garantir la sécurité.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et non
électroniques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité du produit, l'installation ou l'entretien, veuillez contacter le fabricant ou
vous référer au site officiel du produit pour des ressources d'assistance.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation du RAIL D'ACCESSOIRE DE BIPIED ATLAS HANDGUARD
ACCUSHOT. Profitez de votre expérience de tir de manière responsable !
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Istruzioni di Sicurezza per HANDGUARD ATLAS
BIPOD ACCESSORY RAIL ACCUSHOT

Introduzione
Grazie per aver scelto il HANDGUARD ATLAS BIPOD ACCESSORY RAIL ACCUSHOT. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo un punto di attacco affidabile per i bipodi Atlas su rotaie
Picatinny. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed
efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come descritto nelle specifiche del
prodotto.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni visibili o usura prima dell'installazione e dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto in modi che possano causare lesioni a te stesso o ad altri.
Riporta eventuali condizioni di prodotto non sicure o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sulle revoche dei prodotti controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Installa la rotaia solo su superfici Picatinny compatibili.
Assicurati che la rotaia sia saldamente attaccata al calcio prima dell'uso.
Utilizza l'hardware appropriato (sling stud, distanziatore o viti a macchina) per l'installazione. Nota che questi
non sono inclusi con il prodotto.
Non superare il limite di peso raccomandato per la combinazione bipode e rotaia.
Ispeziona regolarmente la rotaia e i suoi attacchi per segni di usura, allentamento o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli gli strumenti necessari: uno sling stud, un distanziatore o viti a macchina (non inclusi).
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni.

Installazione:

Identifica il luogo sulla tua arma dove verrà installata la rotaia.
Per la rotaia da 3,35", assicurati che il modello dei fori corrisponda a una distanza centrale di 1,76" a
2,78".
Per la rotaia da 4", assicurati che il modello dei fori corrisponda a una distanza centrale di 2,2" a 3,5".
Allinea la rotaia con la posizione scelta e segna i fori per la foratura se necessario.
Fissa la rotaia utilizzando l'hardware appropriato:

Se utilizzi uno sling stud e un distanziatore, attaccali secondo le istruzioni del produttore.
Se utilizzi viti a macchina, assicurati che siano serrate secondo le specifiche del produttore.

Uso:

Una volta installata, attacca il bipode Atlas alla rotaia secondo le istruzioni del bipode.
Assicurati che il bipode sia bloccato saldamente in posizione prima dell'uso.
Controlla regolarmente la connessione prima di ogni utilizzo per garantire la sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e non elettronici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considera il riciclo dei materiali quando possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza del prodotto, l'installazione o la manutenzione, ti preghiamo di
contattare il produttore o fare riferimento al sito ufficiale del prodotto per risorse di supporto.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso del HANDGUARD ATLAS BIPOD ACCESSORY RAIL
ACCUSHOT. Goditi la tua esperienza di tiro in modo responsabile!
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HANDGUARD ATLAS BIPOD ACCESSORY RAIL
ACCUSHOT Instrukcje Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór HANDGUARD ATLAS BIPOD ACCESSORY RAIL ACCUSHOT. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy doświadczeń strzeleckich, zapewniając niezawodne miejsce mocowania dla
bipodów Atlas na szynach Picatinny. Prosimy o uważne przeczytanie niniejszego przewodnika dotyczącego instrukcji
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonych celów, jak opisano w specyfikacjach
produktu.
Zawsze sprawdzaj produkt pod kątem widocznych uszkodzeń lub zużycia przed instalacją i użyciem.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Nie używaj produktu w sposób, który może spowodować obrażenia u siebie lub innych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki produktu lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofania produktów, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Specjalne Środki Ostrożności przy Użyciu
Instaluj szynę tylko na kompatybilnych powierzchniach Picatinny.
Upewnij się, że szyna jest pewnie przymocowana do kolby przed użyciem.
Używaj odpowiednich elementów mocujących (śruby do pasa, podkładki lub śruby maszynowe) do instalacji.
Zauważ, że nie są one dołączone do produktu.
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego dla kombinacji bipodu i szyny.
Regularnie sprawdzaj szynę i jej mocowania pod kątem oznak zużycia, luzowania lub uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź niezbędne narzędzia: śrubę do pasa, podkładkę lub śruby maszynowe (nie dołączone).
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń.

Instalacja:

Zidentyfikuj miejsce na swoim urządzeniu, w którym szyna będzie zainstalowana.
Dla szyny o długości 3,35", upewnij się, że wzór otworów odpowiada rozstawowi osi od 1,76" do 2,78".
Dla szyny o długości 4", upewnij się, że wzór otworów odpowiada rozstawowi osi od 2,2" do 3,5".
Wyrównaj szynę z wybranym miejscem i zaznacz otwory wiertarskie, jeśli to konieczne.
Zamocuj szynę przy użyciu odpowiednich elementów mocujących:

Jeśli używasz śruby do pasa i podkładki, przymocuj je zgodnie z instrukcjami producenta.
Jeśli używasz śrub maszynowych, upewnij się, że są one dokręcone zgodnie z zaleceniami
producenta.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu przymocuj bipod Atlas do szyny zgodnie z instrukcjami bipodu.
Upewnij się, że bipod jest pewnie zablokowany na swoim miejscu przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj połączenie przed każdym użyciem, aby zapewnić bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i nieelektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ recykling materiałów tam, gdzie to
możliwe.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, instalacji lub konserwacji, skontaktuj się
z producentem lub odwiedź oficjalną stronę internetową produktu w celu uzyskania zasobów wsparcia.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z HANDGUARD ATLAS BIPOD
ACCESSORY RAIL ACCUSHOT. Ciesz się odpowiedzialnym doświadczeniem strzeleckim!
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HANDGUARD ATLAS BIPOD ACCESSORY RAIL
ACCUSHOT Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit HANDGUARD ATLAS BIPOD ACCESSORY RAIL ACCUSHOT tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla luotettavan kiinnityspisteen Atlasbipodeille
Picatinnyraudoissa. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tuotetiedoissa on kuvattu.
Tarkista aina tuote näkyvien vaurioiden tai kulumisen varalta ennen asennusta ja käyttöä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta tavoilla, jotka voivat aiheuttaa vammoja itsellesi tai muille.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotetilanteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotevedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvatoimet Käyttöön
Asenna rautaa vain yhteensopiville Picatinnypinnoille.
Varmista, että rautaa on kiinnitetty tukkiin tukevasti ennen käyttöä.
Käytä asennuksessa oikeita kiinnitysosia (kantohihnapultti, välikappale tai konepultit). Huomaa, että nämä
eivät sisälly tuotteeseen.
Älä ylitä suositeltua painorajoitusta bipodin ja rautakombinaation osalta.
Tarkista säännöllisesti rautaa ja sen kiinnityksiä kulumisen, löystymisen tai vaurioiden varalta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää tarvittavat työkalut: kantohihnapultti, välikappale tai konepultit (ei sisälly).
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja häiriötekijöistä vapaa.

Asennus:

Tunnista paikka aseessasi, johon rautaa asennetaan.
3,35" rautaa varten varmista, että reikämalli vastaa keskeltä keskelle etäisyyksiä 1,76" 2,78".
4" rautaa varten varmista, että reikämalli vastaa keskeltä keskelle etäisyyksiä 2,2" 3,5".
Kohdista rautaa valittuun paikkaan ja merkitse tarvittaessa porausreiät.
Kiinnitä rautaa oikeilla kiinnitysosilla:

Jos käytät kantohihnapulttia ja välikappaletta, kiinnitä ne valmistajan ohjeiden mukaan.
Jos käytät konepultteja, varmista, että ne on kiristetty valmistajan spesifikaatioiden mukaan.

Käyttö:

Kun rautaa on asennettu, kiinnitä Atlasbipodi rautaan bipodin ohjeiden mukaan.
Varmista, että bipodi on lukittu tiukasti paikoilleen ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti liitos ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi turvallisuuden.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat elektronista ja eielektronista jätettä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja Tuki



Kaikkia tuotteen turvallisuuteen, asennukseen tai ylläpitoon liittyviä kysymyksiä varten, ota yhteyttä valmistajaan tai
tutustu tuotteen viralliselle verkkosivustolle saatavilla oleviin tukiresursseihin.

Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle käyttäessäsi HANDGUARD ATLAS BIPOD ACCESSORY RAIL
ACCUSHOT tuotetta. Nauti ampumakokemuksestasi vastuullisesti!
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HANDGUARD ATLAS BIPOD ACCESSORY RAIL
ACCUSHOT Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt HANDGUARD ATLAS BIPOD ACCESSORY RAIL ACCUSHOT. Denna produkt är utformad för
att förbättra din skjutupplevelse genom att tillhandahålla en pålitlig fästpunkt för Atlas Bipods på Picatinnyskenor.
Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte enligt produktens specifikationer.
Kontrollera alltid produkten för synliga skador eller slitage innan installation och användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd inte produkten på sätt som kan orsaka skada på dig själv eller andra.
Rapportera eventuella osäkra produktförhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Installera endast skenan på kompatibla Picatinnyytor.
Se till att skenan är ordentligt fäst vid kolven innan användning.
Använd lämplig hårdvara (remstud, distans eller maskinskruvar) för installation. Observera att dessa inte ingår
i produkten.
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för bipoden och skenans kombination.
Inspektera regelbundet skenan och dess fästen för tecken på slitage, lösgörande eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla nödvändiga verktyg: en remstud, distans eller maskinskruvar (inte inkluderade).
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från distraktioner.

Installation:

Identifiera platsen på ditt vapen där skenan ska installeras.
För 3,35" skenan, se till att hålmönstret matchar ett centertillcenter avstånd på 1,76" till 2,78".
För 4" skenan, se till att hålmönstret matchar ett centertillcenter avstånd på 2,2" till 3,5".
Justera skenan med den valda platsen och markera borrhålen om det behövs.
Säkra skenan med lämplig hårdvara:

Om du använder en remstud och distans, fäst dem enligt tillverkarens instruktioner.
Om du använder maskinskruvar, se till att de är åtdragna enligt tillverkarens specifikationer.

Användning:

När installationen är klar, fäst Atlas Bipod till skenan enligt bipodens instruktioner.
Se till att bipoden är ordentligt låst på plats innan användning.
Kontrollera regelbundet anslutningen före varje användning för att säkerställa säkerhet.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler angående elektroniskt och ickeelektroniskt avfall.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna material där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor angående produktsäkerhet, installation eller underhåll, vänligen kontakta tillverkaren eller
hänvisa till produktens officiella webbplats för supportresurser.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av HANDGUARD ATLAS BIPOD ACCESSORY RAIL
ACCUSHOT. Njut av din skjutupplevelse på ett ansvarsfullt sätt!
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HANDGUARD ATLAS BIPOD ACCESSORY RAIL
ACCUSHOT Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali HANDGUARD ATLAS BIPOD ACCESSORY RAIL ACCUSHOT. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje spolehlivý montážní bod pro Atlas bipody na
Picatinny lištách. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku s bezpečnostními pokyny, abyste zajistili
bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné pokyny k bezpečnosti
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k účelům, které jsou popsány ve specifikacích produktu.
Před instalací a použitím vždy zkontrolujte produkt na viditelné poškození nebo opotřebení.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Nepoužívejte produkt způsoby, které by mohly způsobit zranění vám nebo ostatním.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky produktu nebo nehody příslušným úřadům.
Zůstaňte informováni o stažení produktů kontrolou platformy Safety Gate Evropské unie.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Instalujte lištu pouze na kompatibilní povrchy Picatinny.
Zajistěte, aby byla lišta bezpečně připevněna k pažbě před použitím.
Použijte vhodné hardwarové součásti (sling stud, podložku nebo strojní šrouby) pro instalaci. Upozorňujeme,
že tyto nejsou součástí balení.
Nepřekračujte doporučený hmotnostní limit pro kombinaci bipodu a lišty.
Pravidelně kontrolujte lištu a její příslušenství na známky opotřebení, uvolnění nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje: sling stud, podložku nebo strojní šrouby (nejsou součástí).
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez rozptýlení.

Instalace:

Identifikujte místo na vašem střelném zařízení, kde bude lišta instalována.
Pro 3,35" lištu zajistěte, že vzor otvorů odpovídá rozteči od 1,76" do 2,78".
Pro 4" lištu zajistěte, že vzor otvorů odpovídá rozteči od 2,2" do 3,5".
Zarovnejte lištu s vybraným místem a pokud je to nutné, označte otvory pro vrtání.
Zajistěte lištu pomocí vhodného hardwaru:

Pokud používáte sling stud a podložku, připevněte je podle pokynů výrobce.
Pokud používáte strojní šrouby, zajistěte, aby byly utaženy podle specifikací výrobce.

Použití:

Jakmile je lišta nainstalována, připojte k ní Atlas bipod podle pokynů bipodu.
Ujistěte se, že je bipod bezpečně zajištěn na místě před použitím.
Pravidelně kontrolujte spojení před každým použitím, abyste zajistili bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického a neelektronického odpadu.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu, instalace nebo údržby se prosím obraťte na výrobce nebo se
podívejte na oficiální webové stránky produktu pro podpůrné zdroje.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání HANDGUARD ATLAS BIPOD ACCESSORY RAIL
ACCUSHOT. Užijte si svůj zážitek ze střelby zodpovědně!


